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EOCHE II XEPIIETOBI{HE

. TIPEAC TABHI,ITIKI,I AOM
- AOM HAPOAA

Ilpegrvrer. CauacHocr sa paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpa?Ku ce

y cKnaAy ca rrlaHoM 16. 3arona o nocryrrKy 3aKJbyqr,rBarba v
I43BpIuaBarLa rr,relyuapoAHr,rx yroBopa ("Cn. rJracHr4K Br,rX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHo cru 3a parra$rar<aquj y :

Cuoparyvr o rapauquju 3a sajarvr navrjenen upegyrehy ,,Bogono4 kr

KaHaJrlr3aqnjattA.{. Euje.rurHa r{3Me[y Bocue u XepueroBrrHe u Enpoucrce
6aHrce sa o6Hony u pa3Boj. Cnopa3yM je nornncao r. [paran Bpannuh,
MrIHI{crap QuHancnja u rpe3opa EocHe u XepqeroBrrHe, 23. jym 2010.
roArHe y Capajeny.

By4yhu Aa je MlaHzcrapcrno Szuartcuja r4 rpe3opa BzX HaAJrexHo 3a

upoeoferre nocryrrKa 3a rrprrxBararbe oBor cnop€r3yMa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha

cacraHKe BaIuI4x rcovrzczja, oAHocHo cje4uzqe .{orvra, nopeA rrpeAcraBHr4Ka
flpe4cje4Hr{rrrrBa EraX, Kao npeAnaraqa, no3oBere u npeAcraBHr4Ka
Mrznucrapcrna rojz [ocnaHr4rlvrMa) oAHocHo ,{enefarlrMa Moxe 4aru cBe

uorpe6He ranQoprr,raqrzj e o cnopa3yMy.

C uoruroBarbeM.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlogt Odluke o ratifikaciji Sporazuma o garanciji zazajam namijenjen
preduze6u,,Vodovod i kanalizacija" A.D. Bijeljina izmedu Bosne i
Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o garanciji zazajam
namijenjen preduzeiu ,,Vodovod i kanalizacija" A.D. Bijeljina izmedu Bosne i
Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj koji je utwdilo Vijede ministara Bosne i
Hercegovine na 135. sjednici odrZanoj 19.10.2010. godine, kako bi Predsjedni5tvo Bosne i
Hercegoriine provelo postupak u skladu sa odredbama dlanova 15. i 17. Zakona o postupku
zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH2 , broj 29100) i
donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma.

Podsjedamo da je Sporazum o garanciji za zajarn namijenjen preduzedu ,,Vodovod i
kanalizacija" A.D. Bijeljina izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske banke za obnovu i
mzvoj potpisan 23. jula20I0. godine u Sarajevu.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisao g-din Dragan Vranki6, ministar
finansija i trezora, a u ime Ewopske banke za obnovu i razvoj, g-din Giulio Moreno, Sef

Ureda Evropske banke za obnovu irczvoj u Bosni i Hercegovini.

S poStovanjem,
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ven Alkalaj

Prilog: kao u tekstu
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SPORAZUM O GARANCIJI

ZA ZAJ AMNAMIJENJEN PREDU ZI|EA "VODOVOD I
KANALIZACIJA" A.D. BIJELJINA

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

I

EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ

Skloplj en 23. jula 2010.
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SPORAZUM O GARANCIJI

Sporazum o garanciji sklopljen dana 23. jula 2010. godine izmedu BOSNE I
HERCEGOVINE ("Jamac") i EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
("Banka") ("Sporazum o garanciji").

PREAMBULA

S OBZIROM DA su Jamac i Vodovod r kanahzacija a.d. Bijeljina zatraLili pomo6

Banke u finansiranju dijela Projekta;

S OBZIROM DA je u skladu sa Sporazumom o zajmu, koji je istog dana sklopljen
izmedu Vodovoda i kanalizacije a.d. Bijeljina, kao Zaimopromca ("Zajmoprimac") i
Banke ("Sporazum o zajmu", kako je definiran Standardnim uvjetima), Banka

odobrila zajarn Zajmoprrmcu u iznosu od 5 miliona eura (5.000.000 EUR), pod

uvjetima koji su navedeni ili na koje se poziva u Sporazumu o zajmu, ali jedino pod

uvjetom da Jamac garantira za obaveze Zajmoprimca koje proistjedu iz Sporazuma o

zajmu, kako je navedeno u ovom Sporazumu; i

S OBZIROM DA je Jamac, uzimajuii u obzir ulazak Banke u Sporazum o zaimu,
pristao da garantuj e zatako nastale obaveze Zaimoprimca.

STOGA, stranke su se dogovorile kako slijedi:

dI,NN I - STANDARDNI UVJETI; DEFINICIJE

Dio 1.01. Ukljuiivanje standardnih uvjeta

Sve odredbe standardnih uvjeta Banke od 01. oktobra 2007. godine ovim se

ukljuduju i potvrduje se njihova primjena sa istom snagom i udinkom kao da su u
potpunosti navedene u ovom Sporazumu (te odredbe se u daljem tekstu nazivaju

"Standardni uvjeti").

Dio 1.02. Definicije

Kad god se koriste u ovom Sporazumu (ukljudujuii i preambulu), osim ako je

izridito utvrdeno drugadije ili ako kontekst zahtijeva drugadije, izrazi definirani u
preambuli imaju znalenja koja su im u istoj data, izrazi definirani u Standardnim

uvjetima i Sporazumu o zajmu imaju znaEenja koja su im data u istima, a sljededi

izraz ima slj edeie znadenj e :

"OvlaSteni predstavnik Jemca" znadi ministar finansij aittezoru Jemca.



Dio 1.03. Tumaienje

U ovom Sporazumu, pozivanje na odredeni elan ili Dio smatra se, osim ako je u
Sporazumu drugadije navedeno, pozivanjem na taj odredeni etan iti Dio ovog
Sporazuma.

dL.q.N rI - GARANCIJA I PROCEDURE

Dio 2.01. Garancija

Jamac ovim bezuvjetno garantira, kao glavni duZnik, a ne samo kao Jamac,

pravovremeno i tadno pla6anje bilo kojih i svih iznosa koje duguje prema Sporazumu
o zajmu, bilo po dospije6u, ubrzanom raporedu otplate ili na drugi nadin, te
pravovremeno izvrsavanje svih drugih obaveza Zajmoprimca, kako je navedeno u

Sporazumu o zajmu.

Dio 2.02. Procedure

(a) Jamac ovim potvrduje da je upoznat sa uvjetima Sporazuma o zajmu.

(b) Banka se ovim obavezuje da obavijesti Jemca u sludaju davanja saglasnosi na ili
odricanja od Sporazuma o zajmu, ili davanja pristanka na njegovu izmjenu'

(c) Banka se slaZe da bilo koji zahtjev za platanjem od strane Jemca, u skladu sa

ovim Sportvumom, bude dostavljen u pisanoj formi, a u takvom zahtievu za

pla6anjem 6e biti naveden neizmireni iznos prema Sporazumu o zajmu kojeg 6e platiti
Jamac, datum do kojeg taj iznos treba biti pla6en od strane Jemca, koji ne6e biti kra6i

od sedam (7) radnih dana od dana prijema obavjestenja o zahtjevt za pla6anjem.

dL.q.N III - RAZNO

Dio 3.01. Obavje5tenja

Sljede6e adrese odredene su za potrebe Dijela 10.01 Standardnih uvjeta:



ZaJemca:

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo finansij a i tezora
Trg Bosne i Hercegovine I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

n/r: ministra finansija itezora

Faks: +387 33202930

ZaBanku:

Ewopska banka za obnovu irazvoj
One Exchange Square London
EC2A 2JN
Uj edinj eno Kralj evstvo

n/r: Jedinica za vodenje aktivnosti

Faks: +44-20-733 8-6 I 00

Dio 3.02. Pravno mi5ljenje

Zapotebe Dijela 9.03(b) Standardnih uvjeta i u skladu sa uvjetima Sporazuma o
zajmu, mi5ljenje ili savjetodavna mi5ljenja u ime Jemca daje ministar pravde.

4



U POTVRDU NAVEDENOG stranke, djelujuii putem svojih propisno ovla5tenih
predstavnika, sklapaju ovaj sporazum koji se potpisuje u pet primjeraka u Sarajevu,
Bosna i Hercegovina, sa naprijed navedenim datumom.

BOSNA I HERCEGOVINA

Od strane: g-din Dragan Vranki6. s.r.
Ime i prezime: Dragan Vranki6
Funkcija: Ministar finansij a i trezora

EVROPSKA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ

Od strane: g-din Giulio Moreno. s.r
Ime i prezime: Giulio Moreno
Funkcija: Sef kancelarije, RO Sarajevo


